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Die Besaplast® Kunststoffe GmbH hat seit jeher Unter-
nehmen zusammengeführt, die nicht nur ein weltweites
Ansehen genießen, sondern auch hervorragend in das
eigene Produktionsspektrum integrierbar waren.
Die Aktivitäten der Unternehmensgruppe Besaplast®

Kunststoffe GmbH werden konstant, sowohl in der Pro-
duktvielfältigkeit als auch im weltweiten Vertrieb, ausge-
weitet.
Patente, Gebrauchsmuster und Marken unterstreichen
die Qualität der Auswahl. Fast alle Produkte stammen
aus der eigenen Produktion und unterliegen somit einer
besonderen Qualitätskontrolle. Vertriebspartner im In-
und Ausland unterstützen die zukunftsweisende Rich-
tung, stellen neue Anforderungen und eröffnen neue
Perspektiven.

Auszug aus dem Markenregister:
Besaplast® Besaflex®

Nitriflex®

Elastoflex®

Deflex® Dexat®

Gumba®

The Besaplast® Kunststoffe GmbH has always brought
together companies that are not only renowned world-
wide, but whose range of products could be perfectly
integrated into its own range of products.
The activities of the Besaplast® Kunststoffe GmbH group
of companies are being constantly expanded from the
point of view of product variety and worldwide distribu-
tion.
Patents, designs and trademarks underline the quality of
the selection. Almost all the products are manufactured
at our own factory and are therefore subjected to a
special quality control. Our distributors at home and
abroad help us with our future-oriented approach, ele-
borate new requirements and open up new perspec-
tives.

Extract from the trademark register:
Besaplast® Besaflex®

Nitriflex®

Elastoflex®

Deflex® Dexat®

Gumba®

DEXAT®

GUMBA

MPA NRW
Materialprüfungsamt
Nordrhein Westfalen

BESAPLAST®

DIN 18541
DIN 7865
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Besaplast®-Fugenbänder für den Hoch- und
Tiefbau!

Brücken
Chemische Anlagen
Industriebauten
Kläranlagen
Kraftwerke
Schleusen
Schwimmbecken
Stützmauern
Talsperren
Trinkwasserbehälter
Tunnel
Unterirdische Kanäle
Widerlager
usw.

Besaplast® waterstops for structural and
civil engineering!

bridges
chemical plants
industrial buildings
water and sewage treatments
power stations
locks
swimming pools
retaining walls
dams
clear-water reservoirs
tunnels
culverts
abudments
etc.

Planungs- und Einbauhinweise
Tips for planning and installation
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Was muß bei der Auswahl von Fugen-
bändern beachtet werden?

Fugenbänder dienen zur Abdichtung von Bauwerks-
fugen im Betonbau und müssen die Wasserdichtigkeit
dauerhaft gewährleisten. Die Auswahl des richtigen
Fugenbandes richtet sich nach den Beanspruchungen
denen das Bauwerk unterliegt:

a) Einflüsse aus Schwinden, Schrumpfen, Temperatur-
veränderungen, Witterungsbeanspruchung, dyna-
mische Lasten etc.,

b) Wasserbeanspruchung durch Druckwasser, Ober-
flächenwasser, Grundwasser etc.,

c) Fugenart (Bewegungsfugen – Fugentyp I/II, Preß-
fugen, Arbeitsfugen etc.).

Die richtige Auswahl des Fugenbandes erhält die Sub-
stanz des Bauwerkes während der Nutzungsdauer und
vermeidet kostenträchtige Sanierungsmaßnahmen von
der nachträglichen Verpressung bis hin zur Betonsanie-
rung. Entscheidend ist neben der Profilauswahl auch
die fachmännische Ausbildung des gesamten Fugen-
bandsystemes, das sowohl werkseitig als auch bauseits
erstellt werden kann. Komplizierte Systeme, spezielle
Formteile oder Anschlüsse, die bauseits gefertigt wer-
den müssen, sollten grundsätzlich einer qualifizierten
Ausführungsfirma mit entsprechenden Ausbildungsnach-
weisen übertragen werden.

Bei Bauwerken mit höchsten Beanspruchungen muß ein
besonderer Augenmerk auf die Qualität der Fugenbän-
der gerichtet werden. Die Fremdüberwachung im Un-
ternehmen der Besaplast® Kunststoffe GmbH
erfolgt durch die MPA (Materialprüfanstalt) Dortmund.
Fugenbänder nach DIN 18541 und 7865 schreiben
eine Überwachung bindend vor.

Im allgemeinen werden Fugenbänder in 3 Kategorien
unterteilt:

a. Arbeitsfugenbänder
(innen / außen liegend)

Considerations for the selection of water-
stops

Waterstops are used for the sealing of structural joints
in concrete constructions and must be permanently
water-tight. The selection of the suitable waterstop de-
pends on the influences to which the structure is sub-
ject:

a) Influences due to shrinkage, contraction, temperatu-
re cycles, dynamic loads, etc.

b) Water loading from pressure water, surface water,
groundwater, etc.,

c) Joint type (expansion and contraction joints type
I/II, compression joints, construction joints, etc.).

Proper selection of the waterstop preserves the sub-
stance of the structure during its service life and pre-
vents cost-intensive rehabilitation measures ranging from
subsequent injection to complete rehabilitation of the
concrete. Besides proper selection, another decisive
factor is the state-of-the-art planning of the entire water-
stop system which can be installed by the supplier as
well as by the customer. Complex systems, special
mouldings or connections to be installed by the custo-
mer should in principle always be entrusted to a quali-
fied company with a corresponding experience record.

For structures designed to cope with extreme loads,
special attention must be paid to the quality of the wa-
terstops. The external quality control of Besaplast®

Kunststoffe GmbH is ensured by the Material
Testing Instute MPA in Dortmund. For waterstops fulfil-
ling the requirements of DIN 18541 and 7865, a
quality control is mandatory.

Waterstops are generally subdivided into 
3 categories:

a. construction joint waterstops
(internal / external))

Planungs- und Einbauhinweise
Tips for planning and installation
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b. Dehnungsfugenbänder
(innen / außen liegend)

c. Fugenabschlußbänder

Während innen liegende Fugenbänder
(Abb. 1) im Prinzip in jedem Bauwerk und Bauteil Ver-
wendung finden, werden außen liegende Fugen-
bänder (Abb. 2) vornehmlich unter Sohlplatten, bei
vertikalen Bauteilen und bei Bauwerken, wo Wasser-
druck vom Bauwerksinneren und Beschädigungen des
Fugenbandes ausgeschlossen sind, eingebaut.

b. expansion joint waterstops
(internal / external)

c. capping joints

While internal waterstops (fig. 1) are used on
principle in every structure and structural component,
external waterstops (fig. 2) are mainly installed
under foundation slabs, in vertical structural compo-
nents and in structures where pressurized water acting
from inside and damage to the waterstop are exclu-
ded.

Abb. 1 

Abb. 2

Fig. 1 

Fig. 2
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Außen liegende Fugenbänder sollen bei
drückendem Wasser mindestens
� 32 cm breit mit 6 Sperrankern,

f = 20 mm
oder
� 25 cm breit mit 6 Sperrankern,

f = 30 mm

Bei innen liegenden (Abb. 1) wie bei außen
liegenden Fugenbändern (Abb. 2) gilt folgender
Richtwert:

Fugenbandbreite = Bauteildicke
Die genaue Berechnung erfolgt mittels der Formel

vr = � v2
x + v2

y + v2
z

und anschließender Bestimmung der Fugenbandbreite
gem. Auswahldiagramm der DIN 18197.

Ausnahmen: Innen liegende Arbeitsfugenbänder mit
durchgehender Profilierung können in der nächst niedri-
gen Breite gewählt werden.

Fugenabschlußbänder mit mindestens 
1 Sperranker (Abb. 3) werden zum Abschluß von
Fugen ohne Druckwasserbelastung eingesetzt, mit
mindestens 2 Sperrankerpaaren (Abb. 4) die-
nen sie systemergänzend zu innen und außen liegen-
den Fugenbändern.

External waterstops must have the following mini-
mum dimensions for pressurized water:
� 32 cm wide with 6 anchor webs,

f = 20 mm
or
� 25 cm wide with 6 anchor webs,

f = 30 mm

For internal (fig. 1) as well as for external
waterstops (fig. 2) the following dimensions apply:

waterstop width = component width
The exact dimensions are calculated with the following
formula

vr = � v2
x + v2

y + v2
z

and the subsequent determination of the waterstop
width in acc. with the selection diagram of DIN
18197.
Exceptions: Internal construction joint waterstops
with a continuous profile can be selected from the next
lower width range.

Capping joints with at least 1 anchor web
(fig. 3) are used for the capping of joints not exposed
to pressurized water. Those with at least 2 anchor
webs (fig. 4) are used to complement systems of inter-
nal and external waterstops.

Planungs- und Einbauhinweise
Tips for planning and installation

Abb. 3

Abb. 4

Fig. 3

Fig. 4
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Bei Fugenabschlußbändern gilt:
� bei nicht drückendem Wasser

min. 1 Sperranker, f = 20 mm
� bei drückendem Wasser bis 8 m Wassersäule 

min. 2 Sperranker, f = 20 mm
� bei drückendem Wasser bis 20 m Wassersäule

min. 3 Sperranker, f = 20 mm

Das Besaplast®-Schwindrohr (Abb. 5) dient zur
Querschnittsminderung und Abdichtung von konstrukti-
ven Schwindrissen. Durch zusätzliches Einlegen von
Dreikantleisten wird die Rißführung festgelegt. Das
Schwindrohr S1 wird für Wandstärken bis zu 350 mm
eingesetzt.
Bei größeren Wandstärken kommt das Schwindrohr S2
zum Einsatz.

Materialauswahl
a. Besaflex® (PVC-P) für normal beanspruchte Bau-

werke
b. Nitriflex® nach DIN 18541 für höher bean-

spruchte Bauwerke mit Anforderungen an eine
hohe chem. Beständigkeit

c. Elastoflex® nach DIN 7865 für höher bean-
spruchte Bauwerke mit großen Fugenbewegungen,
häufigem Lastwechsel und / oder niedrigen Tempe-
raturen

d. Polyethylen für Anforderungen an eine Bestän-
digkeit gegen aggressive chemische Medien,
Dauerelastizität und Mikrobenbeständigkeit

e. Thermoplastisches Elastomer (TPE) für hohe
Anforderungen an die Reißdehnung und UV-Bestän-
digkeit

For joint capping strips, the following guidelines
are applicable:
� non-pressurized water: 

at least 1 anchor web, f = 20 mm
� pressurized water up to 8 m water column:

at least 2 anchor webs, f = 20 mm
� pressurized water up to 20 m water colum:

at least 3 anchor webs, f = 20 mm

The Besaplast®-shrinkage tube (Fig. 5) is designed
to recluse the cross section of structural shrinkage
cracks and to seal them. The run of the crack is deter-
mined by inserting triangular fillets. The shrinkage tube
S1 will be used by wall thick then 350 mm.
For bigger walls the shrinkage tube S2 should be
insert.

Material selection
a. Besaflex® (PVC-P) for normal structural loads
b. Nitriflex® in acc. with DIN 18541 for higher

structural loads and high resistance to chemicals
c. Elastoflex® in acc. with DIN 7865 for higher

structural loads with extensive joint movements, fre-
quent load changes and / or low temperatures

d. Polyethylene for resistance to aggressive chemi-
cals, permanent elasticity and resistance to micro-
bes

e. Thermoplastic elastomeric (TPE) for exacting
requirements with respect to elon-gation at tear and
UV resistance

Abb. 5 Fig. 5
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Einbau von Fugenbändern

Das Fugenband ist zusammen mit der Bewehrung ein-
zubringen und an dieser zu fixieren.

Als Hilfsmittel dienen:
a) im Abstand von ca. 30 cm anzubringende Fugen-

bandklammern und Bindedraht (Abb. 6)
b) werkseitig eingebrachte Messingösen und Binde-

draht.

Deutliche Vorteile beim Einbau bieten stabilisierte Ar-
beitsfugenbänder, die alle 10 cm im Fugenband einge-
betteten Rundstahl oder, in etwa dem gleichen Ab-
stand, außen liegende Klammern aus Rundstahl aufwei-
sen. Letztere erübrigen das Anbringen von Fugenband-
klammern.

Außen liegende Fugenbänder sind vor dem Einbringen
der Armierung auf der Sauberkeitsschicht auszulegen
bzw. auf der Schalung zu befestigen (Abb. 7).

Vorsicht!
Trotz sorgfältiger Lagerung ist darauf zu achten, daß
die Fugenbänder beim Einbau frei von jeder Verschmut-
zung sind.
Beim Einbringen besteht für die Fugenbänder Beschädi-
gungsgefahr durch Kontakt mit scharfkantigen Enden
der Bewehrungsstäbe.

Installation of waterstops

The waterstop is to installed together with the reinforce-
ment and attached to the same.

Auxiliary aids:
a) waterstop clips and binding wire with a spacing of

approximately 30 cm (fig. 6)
b) factory-installed brass lugs and binding wire.

Stabilized construction joint waterstops with round steel
embedded in the waterstop every 10 cm or external
round steel clips at about the same spacing offer signifi-
cant advantages during installation. The latter make the
use of waterstop clips superfluous.

External waterstops are to be placed on the sub-base
or to be fixed on the formwork before the rebars are in-
stalled (fig. 7).

Caution
Despite careful storage, attention must be paid to the
waterstops being free from any soiling during installati-
on.
During installation, there is a risk of the waterstops
being damaged by contact with sharp edges of the
rebars.

Planungs- und Einbauhinweise
Tips for planning and installation

Abb. 6

Abb. 7

Fig. 6

Fig. 7
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Vor dem Betoniervorgang ist noch einmal auf die
Sauberkeit der Fugenbänder und deren ordnungs-
gemäßen Einbau zu achten, also auf
– das Nichtvorhandensein jeglichen Schmutzes 

(z. B. Betonreste, Sägespäne, Kronkorken u.a.),
– die sichere Fixierung,
– die auf der Fuge ausgerichtete Lage und
– auf den Abstand zu den Bewehrungsstäben.
Es wird empfohlen, die Einbettung des Fugenbandes
durch Vorschüttung zu sichern. Beim Verdichten darf die
Rüttelflasche nicht mit dem Fugenband in Berührung
kommen.

Es ist größtes Augenmerk darauf zu legen, daß das Fu-
genband während des Ausschalens weder beschä-
digt noch gelockert oder aus dem noch frischen Beton
gerissen wird. Dies gilt besonders für das außen liegen-
de Fugenband.

Finden sich bei der Überprüfung trotz aller Vorsicht Be-
schädigungen des Fugenbandes, so sind diese zu mar-
kieren und unverzüglich fachgerecht zu reparieren.

Außen liegende Fugenbänder müssen vor dem Hinter-
füllen des Arbeitsraumes mit dafür geeigneten Materiali-
en gesichert werden. Bei längeren Bauunterbrechun-
gen sind die Fugenbänder gegen Fremdeinwirkung zu
schützen. Dieser Schutz erfolgt zweckmäßigerweise
durch Abdecken mit einem Schalungskasten.

Before placing the concrete, the waterstops must
be checked once again for cleanliness and proper in-
stallation, i.e.
– the absence of any dirt (e.g. concrete remainders,

sawdust, crown caps and other foreign objects),
– secure fastening,
– alignment with respect to the joint, and 
– distance from the rebars.
It is advisable to fix the waterstop in place with a preli-
minary layer of concrete. During compaction, the vibra-
ting head must not come into contact with the water-
stop.

When removing the formwork it is of prime im-
portance that the waterstop is neither damaged nor
loosened or detached from the fresh concrete. This is
especially important for external waterstops.

If – in spite of all cautionary measures - the waterstop is
still found to be defective, the defective areas must be
marked and immediately repaired in appropriate way.

External waterstops must be secured in place before
backfilling the working space. During prolonged inter-
ruptions of the construction work, the waterstops must
be protected against any external influence. This pro-
tection can be achieved by covering up the waterstops
with a formwork box.
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flach-X/
flat-X

flach-T/
flat-T

vertikal-L/
vertical-L

flach-X/
flat-X

flach-T/
flat-T

vertikal-L/
vertical-L
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Typ/type
AD/DA7AM/EE

Typ/type
FMS

Klemmkonstruktion/
clamped construction

Klemmkonstruktion/
clamped construction
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Ausschreibungstexte
Specification

m innen/außen liegende Arbeitsfugen/Bewegungsfugen

Besaplast®-Fugenbänder aus
Besaflex®/Nitriflex®/Elastoflex®/PE/TPE/Besaflex® nach BS

Profil-Nr.:                              , incl. aller Formstücke und Systeme,
sach- und fachgerecht gem. den Herstellervorschriften liefern und einbauen.

Material: Besaflex® (PVC-P)/
Nitriflex® nach DIN 18541/
Elastoflex® nach DIN 7865/
PE (Polyethylene)/
TPE (thermoplastisches Elastomer/
Besaflex (PVC-P) nach British Standard (BS)

m internal/external construction/expansion joints

Besaplast® waterstops made of
Besaflex®/Nitriflex®/Elastoflex®/PE/TPE/Besaflex® to BS

profile no.:                              , including all special fittings,
proper and professional installation in acc. with the manufachturer‘s instructions.

material: Besaflex® (PVC-P)/
Nitriflex® nach DIN 18541/
Elastoflex® nach DIN 7865/
PE (Polyethylene)/
TPE (thermoplastisches Elastomer/
Besaflex (PVC-P) to British Standard (BS)

Hersteller/manufacturer: Besaplast-Kunststoffe GmbH
Einsteinstr. 15
46325 Borken/Germany
Telefon: ++49 / 2861 / 9439-0
Telefax: ++49 / 2861 / 943944
e-mail: info@besaplast.de
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Besaflex® (PVC-P)
Besaflex®-Fugenbänder aus Weich-PVC bestechen
durch ihre Vielzahl an guten Eigenschaften und durch
hohe Wirtschaftlichkeit.
Der Werkstoff Weich-PVC ist seit den 30er Jahren im
Einsatz und wird ständig überprüft. Bevor dieses Mate-
rial für Fugenbänder eingesetzt wurde, waren all seine
positiven Eigenschaften, besonders seine Alterungsbe-
ständigkeit, wissenschaftlich bewiesen.
Besaflex®-Fugenbänder eignen sich für alle normalen
Beanspruchungen und decken somit den größten Teil
der normalen Beanspruchungen bei Bauwerken ab.
Sie sind säure- und laugenfest sowie verrottungsbestän-
dig. Sie sind beständig gegen alle natürlichen vorkom-
menden Agenzien.
Die Anzahl der unterschiedlichen Besaflex®-Profile er-
möglichen eine dauerhaft druckwasserdichte Ausbil-
dung von Arbeits- und Dehnungsfugen, auch ohne Be-
einträchtigung der Bewehrungsführung.

Nitriflex®

nach DIN 18541
Das Material für unsere Nitriflex®-Fugenbänder nach
DIN 18541wurde so entwickelt, dass es den Anforde-
rungen der DIN 18541 entspricht. Es besteht aus quali-
tativ hochwertigen Grundstoffen und besitzt dadurch
sehr große Reserven, die die Anforderungen der DIN
teilweise übertreffen.
Nitriflex®-Fugenbänder nach DIN 18541 besitzen
höchste Bruchdehnung, hervorragende Chemikalien-
und Alterungsbeständigkeit sowie kautschukähnliche
Dauerelastizität.
Das Herstellen von Verbindungen aller Art geschieht
schnell und wirtschaftlich durch thermoplastische Füge-
technik mit den bekannten Hilfsmitteln (wegen der bes-
seren Wärmeleitfähigkeit der Nitriflex®-Fugenbänder
sollten Schweißbeile nicht unter 300 Watt eingesetzt
werden).
Auch die Nitriflex®-Fugenbänder nach DIN 18541 gibt
es in allen wichtigen Profilformen und eignen sich
daher für Konstruktionen aller Art und höchsten Anforde-
rungen.

Besaflex® (PVC-P)
Besaflex®-waterstop made of plasticized PVC are distin-
guished by numerous of good characteristics and high
economic efficiency.
Plasticized Soft-PVC has been in use since the 1930s
and is subject to constant monitoring. This material was
not used for waterstops until all its positive characteris-
tics, especially its resistance to ageing, had been
scientifically verified.
Meeting all normal requirements, Besaflex®-waterstops
are up to most structurally imposed strains.
They are resistant to acid and alkaline solutions and
decay as well as to all naturally occuring agents.
The large number of different Besaflex® profiles guaran-
tees permanently groundwaterproof construction and
expansion joints without the reinforcement system being
affected.

Nitriflex®

to DIN 18541 specifications
The material for our Nitriflex® waterstops to DIN
18541 is manufactured from high-grade base materi-
als and thus has very high reserves which go in part
beyond the requirements of the DIN standard.
Nitriflex® waterstops to DIN 18541 specifications are
characterized by maximum breaking elongation, out-
standing resistance to chemicals and ageing, and per-
manent elasticity akin to that of rubber.
Joints of all kinds are produced fast and economically
with the thermoplastic jointing technique, using stan-
dard equipment. (Because of better heat conductivity of
Nitriflex® waterstops, welder’s axes with a voltage of
less than 300 W should not be used.)
Nitriflex® waterstops to DIN 18541 specifications are
available in all major profile shapes and are thus suita-
ble for structures of all kinds with the most stringent re-
quirements.

Materialeigenschaften
Material properties
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Elastoflex®

nach DIN 7865
Elastoflex®-Fugenbänder sind aus Elastomer hergestellt.
Elastomere sind weitmaschig vernetzte Hochpolymere
(Kunstkautschuk) die vulkanisiert wurden.
Aufgrund dieser nicht rückgängig machbaren Vernet-
zung ergibt sich eine besondere Art der Fügetechnik.
Elastoflex®-Fugenbänder sind besonders für Bauwerke
mit größten Fugenbewegungen, häufigen Lastspielen,
niedrigen Temperaturen.
Unsere Elastoflex®-Fugenbänder entsprechen der DIN
7865.

Polyethylen (PE)
PE-Fugenbänder sind speziell für die Abdichtung von
Bauwerken entwickelt worden.
Die Fugenbänder ohne Anschlußstreifen können unab-
hängig von der Kunststoffdichtbahn zur Abdichtung von
Beton-Fugen eingesetzt werden.
PE-Fugenbänder aus modifizierten PE bieten den Vorteil
guter Verschweißbarkeit, Beständigkeit gegen aggressi-
ve chemische Medien, hohe Langzeitbeständigkeit und
Mikrobenbeständigkeit.
Auch bei niedrigen Temperaturen bleibt die Dauerelasti-
zität und das Dehnungsvermögen erhalten.
Die Profilierung der PE-Fugenbänder entspricht der für
PVC geltenden DIN 18541.

Thermoplastisches Elastomer (TPE)
Fugenbänder und Fugenabschlußbänder aus thermo-
plastischem Elastomer finden ihren Einsatzzweck insbe-
sondere bei hohen Anforderungen an die Reißdeh-
nung, Tieftemperaturflexibilität, Alterungsbeständigkeit
und UV-Beständigkeit.
Ein weiterer Vorteil dieses Materials liegt darin, dass
sich alle Verbindungen durch die thermoplastische Fü-
getechnik herstellen lassen, eine aufwendige Vulkanisa-
tion ist nicht erforderlich.

Elastoflex®

to DIN 7865 specifications
Elastoflex® waterstops are made of elastomer. Elasto-
mers are high-polymers cross-linked with coarse mes-
hing (synthetic rubber), which have been vulcanized.
Because of this non-reversible cross-linking, a special
type of jointing technique is required.
Elastoflex® waterstops are ideal for use in structures sub-
ject to major joint movements, frequently changing
loads and low temperatures.
Our Elastoflex® waterstops are manufactured to the DIN
7865 specifications.

Polyethylene (PE)
PE-waterstops have been purpose-development for
structural sealing tasks.
The waterstops have no connection strips, can be used
for sealing joints in concrete irrespective of the plastic
sealing sheeting.
PE-waterstops made of modified PE offer the advantage
of good weldability, resistance to aggressive chemical
media, high durability and resistance to microbes.
The permanent elasticity and expansion characteristics
are unaffected by low temperatures.
PE-waterstops are designed to DIN 18541 specificati-
ons relating to PVC.

Thermoplastic elastomeric (TPE)
Waterstops and capping joints made from thermopla-
stic elastomeric characterized are by maximum elonga-
tion at tear, low temperature flexibility, resistance to
aging and high UV resistant.
Joints of all kinds are produced fast and economically
with the thermoplastic jointing, using standard equip-
ment (no vulcanization necessary!).

Materialeigenschaften
Material properties
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BESAPLAST®

DEFLEX®

Materialeigenschaften
Material properties

Das Material ist Blei-, Cadmium- und Formaldehydfrei und ist für den
Einsatz im Außenbereich geeignet.

Öl- und bitumenbeständig / Sauerstoffbeständig / Säuren- und laugen-
beständig / Mikrobenbeständig / UV-beständig / Alterungsbeständig /
Dauerelastisch

The material is free of lead, cadmium, formaldehyde and suitable for
exterior use.

Oil-  and bitumen-resistant / Oxygen-resistant / Alkali- and acids-resis-
tant / microbe-resistant / UV-resistant / Non-ageing / Permanently
elastic

BE
SA

PL
AST

®

Das Material ist Blei-, Cadmium- und Formaldehydfrei und ist für den
Einsatz im Außenbereich geeignet.

Sauerstoffbeständig / Säuren- und laugenbeständig / Alterungs-
beständig

The material is free of lead, cadmium, formaldehyde and suitable for
exterior use.

Oxygen-resistant / Alkali- and acids-resistant / Non-ageing

Material/ Besaflex® (W-PVC)/ Prüfmethode/
material Besaflex® (S-PVC) test method

Shore – Härte A/
shore hardness A

Dichte/
density

Zugfestigkeit/
tensile strength

Bruchdehnung/
elongation at break

Reißdehnung bei 23 °C/
elongation at tear at 23 °C

Reißfestigkeit/
resistance to tearing

Längentoleranz/
linear tolerance

Längenausdehnung/
linear expansion coefficient

Brandverhalten/
fire resistance B 2

DIN 5375215 – 17 x 10–5 K–1

DIN 16941± 0,7 %

DIN 53504≥ 10 N/mm2

DIN 53504≥ 250 %

ISO R 527-2≥ 250 %

ISO R 527-2≥ 10 N/mm2

ISO R 11831,33 ± 0,03 g/m3

ISO 86870 ± 5 Grad

Material/ Nitriflex®, nach DIN 18541/ Prüfmethode/
material Nitriflex®, to DIN 18541 test method

Shore – Härte A/
shore hardness A

Dichte/
density

Zugfestigkeit/
tensile strength

Bruchdehnung/
elongation at break

Reißdehnung bei 23 °C/
elongation at tear at 23 °C

Reißfestigkeit/
resistance to tearing

Längentoleranz/
linear tolerance

Längenausdehnung/
linear expansion coefficient

Brandverhalten/
fire resistance B 2

DIN 5375215 – 17 x 10–5 K–1

DIN 16941± 0,7 %

DIN 53504≥ 14 N/mm2

DIN 53504≥ 350 %

ISO R 527-2≥ 350 %

ISO R 527-2≥ 10 N/mm2

ISO R 11831,25 ± 0,02 g/m3

ISO 86867 ± 5 Grad
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BESAPLAST®

DEFLEX®

Materialeigenschaften
Material properties

Das Material ist Blei-, Cadmium- und Formaldehydfrei und ist für den
Einsatz im Außenbereich geeignet.

The material is free of lead, cadmium, formaldehyde and suitable for
exterior use.

BE
SA

PL
AST

®

Material/ Elastoflex®, nach DIN 7865 Prüfmethode/
material Elastoflex®, to DIN 7865 test method

Shore – Härte A/
shore hardness A

Zugfestigkeit/
tensile strength

Reißdehnung/
elongation at tear

Kälteverhalten A/
low temperature behaviour A

Zugverformungsrest/
tension set

Weiterreißwiderstand/
breaking strength

Druckverformungsrest bei/168 h bei/at 23 °C < 20 %
compression set at: 24 h bei/at 70 °C < 35 % DIN 53507

DIN 53507≥ 8 N/mm2

DIN 53518≤ 20 %

DIN 53505≤ 90

DIN 53504≥ 380 %

DIN 53504≥ 10 N/mm2

DIN 5350562 ± 5 Grad

Material/ Polyethylen (PE) Prüfmethode/
material polyethylene (PE) test method

Shore – Härte A/
shore hardness A

Zugfestigkeit/
tensile strength

Reißdehnung/
elongation at tear

Weiterreißwiderstand/
breaking strength

Kälteverhalten bei (20 ± 2) °C
low temperature behaviour at (20 ± 2) °C DIN 53455≥ 200 N/mm2

DIN 53507≥ 12 N/mm2

DIN 53504≥ 350 %

DIN 53455≥ 10 N/mm2

DIN 5350590 ± 5 Grad

Material/ Thermoplastisches Elastomer (TPE) Prüfmethode/
material thermoplastic elastomerie (TPE) test method

Shore – Härte A/
shore hardness A

Dichte/
density

Zugfestigkeit/
tensile strength

Reißdehnung/
elongation at tear

Weiterreißwiderstand/
breaking strength

Längentoleranz/
linear tolerance

Längenausdehnung/
linear expansion coefficient

Kältebiegetemperatur/
cold bending temperature

Druckverformungsrest/
compression strain rest

UV- und Ozonbeständigkeit/
ozone- and UV-resistance

Brandverhalten/
fire resistance B 2

ISO 1431/1Keine Brüche und Risse erkennbar

ISO 815 Type B23 %

BS 2782 Part 1> – 60 °C

DIN 5375215 – 17 x 10–5 K–1

DIN 16941± 0,7 %

ISO 34 Methode C27 N/mm

ISO 37≥ 700 %

ISO 37≥ 19,1 N/mm2

ISO 27811,11 ± 0,03 g/m3

ISO 86862 ± 5 Grad
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BESAPLAST®

DEFLEX®

Das Material ist Blei-, Cadmium- und Formaldehydfrei und ist für den
Einsatz im Außenbereich geeignet.

The material is free of lead, cadmium, formaldehyde and suitable for
exterior use.

Materialeigenschaften
Material properties

BE
SA

PL
AST

®

Material/ PVC-P, nach BS Prüfmethode/
material PVC-P, to BS test method

Shore – Härte A/
shore hardness A

Zugfestigkeit/
tensile strength

Bruchdehnung/
elongation at break

Dichte/
density

Wasseraufnahme/
water absorption

Weichheit/
softness number BS 2782: Part 3 Method 365 A42 - 52

BS 2782: Part 4 Method 430 A≤ 0,15

BS 2782: Part 3 Method 620 B1300 kg/m3 ± 5 %

ASTM D638M-93≥ 285 %

ASTM D638M-93≥ 13 N/mm2

BS 2782: Part 3 Method 365 B70 - 90 Grad

Material/ Besaflex® (H-PVC)/ Polypropylen (PP)/ Prüfmethode/
material Besaflex® (R-PVC) Polypropylene (PP) test method

Dichte/
density

Vicat Erweichungstemp./
Vicat fusion point

Elastizitätsmodul/
modulus of elasticity

Zugfestigkeit/
tensile strength

Kugeldruckhärte/
ball hardness

Wasseraufnahme/
water absorption

Biegefestigkeit/
baundary bending stress

Dehnung/
elongation

Kerbschlagzähigkeit bei 23 °C/
notch impact strength at 23 °C

Längentoleranz/
linear tolerance

Längenausdehnung/
linear expansion coefficient

Brandverhalten/
fire resistance B 1B 2

DIN 537528 x 10–5 K–1

DIN 16941± 0,7 %

DIN 5345318 KJ/m25,5 KJ/m2

DIN 53455130 %65 %

DIN 5345292 N/mm2

DIN 534950,04 %

DIN 53446120 N/mm2

DIN 5345524 N/mm265 N/mm2

DIN 5344573200 N/mm2

DIN 53460/B80 °C

DIN 534791,04 g/cm31,52 g/cm3
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Chemische Beständigkeiten
Chemical resistances

BESAPLAST®

DEFLEX®

BE
SA

PL
AST

®

Besaflex® (W-PVC) Nitriflex® Elastoflex®

Besaflex® (S-PVC) Nitriflex® Elastoflex®

Angriffsmittel/ Konz. (%)/ Temp. (°C)/ Urteil/ Urteil/ Urteil
corrosive agent conc. (%) temp. (°C) rating rating rating

Abgase, Kohlensäurehaltig/ jede/
exhaust gases containing carbon dioxide any

Abgase, Salzsäurehaltig/ jede/
exhaust gases containing hydrochlorid acid any

Abwasser/
sewage

Ameisensäure/ nicht geprüft/
formic acid not tested

Ammoniak, flüssig/ 15 40 b b b
ammonia, aqueous ges./saturated 40 b b b

Azeton/ jede/
acetone any

Azetylen/ nicht geprüft/
acetylene not tested

Azetylenchlorhydrinlösung/ nicht geprüft/
acetylene chlorohydrine solution not tested

Azetylentetrabromid/ nicht geprüft/
acetylene tetrabromide not tested

Äthylazetat/ nicht geprüft/
Ethyl acetate not tested

Äthyläther/ nicht geprüft/
ethylic ether not tested

Äthylalkohol/ 10 20 b b nicht geprüft/
Ethyl alcohol 96 20 u u not tested

Äthylenglukol/ 100 40 bb b nicht geprüft/
Ethylene glycol 60 u u not tested

Alaune aller Art/ jede/
Alums of all kinds any

Aluminiumsalze/ jede/
aluminium salts any

Ammoniak, wässrig/ 15 40 b b b
ammonia, aqueous ges./saturated 40 b b b

Ammonsalze, wässrig/ jede/
ammonium salts, aqueous any

Anilin/ nicht geprüft/
aniline not tested

Benzin/
petroleum spirit

Benzol/
benzene

Bisulfit, wässrig/ jede/ 40 b b nicht geprüft/
bisulphite, aqueous any 60 bb b not tested

Bleiazetat, wässrig/ nicht geprüft/
acetate of lead, aqueous not tested

Bleichlauge/
javel water

Butylazetat/ nicht geprüft/
butyl acetate not tested

Borax (Natriumborat)/ nicht geprüft/
borax (sodium borate) not tested b

uu20100

ubbb2015

bb20

ubbu20100

bbbu20100

uu20100

bbb60

bbb40

bbb40

uu20100

uu20100

uu20100

uu20

bbbb20100

bbbbu20

bb2010

bbb20

bbb60

bbb60
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Chemische Beständigkeiten
Chemical resistances

BESAPLAST®

DEFLEX®

BE
SA

PL
AST

®

Besaflex® (W-PVC) Nitriflex® Elastoflex®

Besaflex® (S-PVC) Nitriflex® Elastoflex®

Angriffsmittel/ Konz. (%)/ Temp. (°C)/ Urteil/ Urteil/ Urteil/
corrosive agent conc. (%) temp. (°C) rating rating rating

Boraxlösung/ jede/ nicht geprüft/
borax solution any not tested

Borsäure/ jede/ nicht geprüft/
boric acid any not tested

Brom (dampfförmig und flüssig)/ nicht geprüft/
bromine (vaporous and liquid) not tested

Bromwasserstoff/ jede/ nicht geprüft/
hydrobromic acid any not tested

Buttermilch/ nicht geprüft/
buttermilk not tested

Bunalatex/ nicht geprüft/
buna latex not tested

Butadien/ nicht geprüft/
butadiene not tested

Butanol/ nicht geprüft/
butanol not tested

Buttersäure, wässrig/ 20 20 bb b nicht geprüft/
butyric acid, aqueous konz./conc. 20 u not tested

Calziumchlorid, wässrig/ jede/
calcium chloride, aqueous any

Calziumsulfat, wässrig/ nicht geprüft/ nicht geprüft/
calcium sulphate, aqueous not tested not tested

Calziumnitrat/ nicht geprüft/ nicht geprüft/
calcium nitrate not tested not tested

Carbolsäure (Phenol)/ nicht geprüft/ nicht geprüft/
carbolic acid (phenol) not tested not tested

Chlor/ jede/
chlorine any

Chlorwasser/ nicht geprüft/
chlorine water not tested

Chlormethyl/ nicht geprüft/ nicht geprüft/
chloromethyl not tested not tested

Cromalaun, wässrig/ jede/ nicht geprüft/
chrimic alum, aqueous any not tested

Chromsäure/ nicht geprüft/
chromic acid not tested

Dieselöle/diesel oils 100 40 bb b bb
Drucköle/pressure oils 100 60 u bb

Dextrin, wässrig/ ges./ nicht geprüft/
dextrine, aqueous saturated not tested

Düngesalze, wässrig/ jede/ nicht geprüft/
saline manure, aqueous any not tested

Eisenchlorid/ jede/
ferric chloride any

Eisessig/ nicht geprüft/
anhydrous vinegar not tested

Essigsäure, wässrig/ 20 b b b
acetic acid, aqueous 6 40 bb b bb

60 bb bb bb

Essigsäure (Weinessig)/ 20 bb b bb
acetic acid (vinegar of wine) 40 bb b bb

bbu20100

bbb60

bb60

bb60

bb200,2 – 10

bb40

u20100

bbb20

uuu20

bb20

b20

b20

bbb60

uu20100

uu20100

bb20–

bb20

bb40

uu20

bb60

bb40
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Chemische Beständigkeiten
Chemical resistances

BESAPLAST®

DEFLEX®

BE
SA

PL
AST

®

Besaflex® (W-PVC) Nitriflex® Elastoflex®

Besaflex® (S-PVC) Nitriflex® Elastoflex®

Angriffsmittel/ Konz. (%)/ Temp. (°C)/ Urteil/ Urteil/ Urteil/
corrosive agent conc. (%) temp. (°C) rating rating rating

Essigsäureanhydrid/ nicht geprüft/ nicht geprüft/
acetic anhydride not tested not tested

Essigester nicht geprüft/ nicht geprüft/
acetic ester not tested not tested

Ferri und Ferrocyankalium/ jede/ nicht geprüft/
potassium ferride/ferrocyanide any not tested

Fett, wässrige Aufschwemmung/
fat, aqueous suspension

Fett, tierisch und pflanzlich/
fat, animal and vegetable

Fixierbäder/ nicht geprüft/
fixing baths not tested

Formaldehyd, wässrig/ nicht geprüft/
formaldehyde, aqueous not tested

Formalin/ nicht geprüft/ nicht geprüft/
formol/formalin not tested not tested

Frigen/ nicht geprüft/
freon 12 not tested

Gerbsäure/ nicht geprüft/ nicht geprüft/
tannic acid not tested not tested

Glycerin/ nicht geprüft/ nicht geprüft/
glycerine not tested not tested

Glykol/
glycol

Glykose/ ges./
glucose saturated

Harnstoffe/ jede/ nicht geprüft/
ureas any not tested

Heizöl/ nicht geprüft/
fuel oil not tested

Jauche/
liquid manure

Kalilauge/ 6 40 b b b
potash lye 15 20 bb b b

30 20 bb b b
konz./conc. 20 bb bb b
konz./conc. 40 u bb b

Kaliumbicromat, wässrig/ ges./ nicht geprüft/
potassium bichromate, aqueous saturated not tested

Kaliumpersulfat, wässrig/ ges./ nicht geprüft/
potassium persulfate, aqueous saturated not tested

Kaliumsalze/ jede/
potassium salts any

Karbolinium/ nicht geprüft/ nicht geprüft/
carbolineum not tested not tested

Kochsalz, wässrig/ jede/
sodium chloride, aqueous any

Kohlensäure/ jede/
carbonic acid any

Kohlenwasserstoffe/ gesättigt/ nicht geprüft/
hydrocarbons saturated not testedbu20

bbu40

bbb60

u20

bbb60

bb40

bb20

bbb

bb

bb60

bbb20

bbb

b

b

bbbb20100

b20

bbbb2030

bb40

bbbu20100

bbbbb20

bb60

u20100

u20100
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Chemische Beständigkeiten
Chemical resistances

BESAPLAST®

DEFLEX®

BE
SA

PL
AST

®

Besaflex® (W-PVC) Nitriflex® Elastoflex®

Besaflex® (S-PVC) Nitriflex® Elastoflex®

Angriffsmittel/ Konz. (%)/ Temp. (°C)/ Urteil/ Urteil/ Urteil/
corrosive agent conc. (%) temp. (°C) rating rating rating

Kupfersulfat, wässrig/ jede/ nicht geprüft/
copper sulphate, aqueous any not tested

Leinöl/ nicht geprüft/ nicht geprüft/
linseed oil not tested not tested

Magnesiumsalze, wässrig/ jede/ nicht geprüft/
magnesium salts, aqueous any not tested

Methylalkohol/ nicht geprüft/ nicht geprüft/
methanol not tested not tested

Methylenchlorid/ nicht geprüft/ nicht geprüft/
methylene chloride not tested not tested

Milchsäure/ nicht geprüft/ nicht geprüft/
lactic acid not tested not tested

Monobromnaphatalin/ nicht geprüft/ nicht geprüft/
monobromic naphthalene not tested not tested

Natriumsalze, siehe Kochsalze/
sodaic salts, see sodium chloride

Natronlauge, wässrig/ nicht geprüft/ nicht geprüft/
soda lye, aqueous not tested not tested

Nickelsalze, wässrig/ jede/ nicht geprüft/
nickel salts, aqueous any not tested

Nitroglycerin/ nicht geprüft/ nicht geprüft/
nitroglycerine not tested not tested

Nitrolacke/ fest/ nicht geprüft/ nicht geprüft/
ramasite solid not tested not tested

Öl, siehe Fett, Dieselöl u. dergl./
oil, see fat, diesel oil etc.

Oleum/ nicht geprüft/ nicht geprüft/
oleum not tested not tested

Oxalsäure/ nicht geprüft/ nicht geprüft/
oxalic acid not tested not tested

Ozon/ nicht geprüft/
ozone not tested

Paraffin/ nicht geprüft/ nicht geprüft/
paraffin not tested not tested

Pe-Ce-Faser/ fest/ nicht geprüft/ nicht geprüft/
Pe-Ce fibre solid not tested not tested

Phenol, wässrig/ jede/ nicht geprüft/
phenol, aqueous any not tested

Phosphorpentoxyd/ nicht geprüft/
phopherus pentoxide not tested

Phosphorsäure, wässrig/ jede/
phosphoric acid, aqueous any

Ramasite nicht geprüft/
ramasite not tested

Rizinusöl/ nicht geprüft/ nicht geprüft/
castor oil not tested not tested

Salpetersäure/ 6 20 b b b
nitric acid 40 b nicht geprüft/not tested bb

3 60 b nicht geprüft/not tested bb
20 bb b b

15 20 bb b b
65 20 bb nicht geprüft/not tested bb

40 u nicht geprüft/not tested u

b

bb20

bbb60

bb20100

bbu20

u20

bb

bbbb20

bb

u2010

u20

u20100

bb60

bb20

u20100

bb20

u20100

u20100

bb60

bb

bb60
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Chemische Beständigkeiten
Chemical resistances

BESAPLAST®

DEFLEX®

BE
SA

PL
AST

®

Besaflex® (W-PVC) Nitriflex® Elastoflex®

Besaflex® (S-PVC) Nitriflex® Elastoflex®

Angriffsmittel/ Konz. (%)/ Temp. (°C)/ Urteil/ Urteil/ Urteil/
corrosive agent conc. (%) temp. (°C) rating rating rating

Salzsäure/ jede/
hydrochlorid acid any

Salzwasser/ nicht geprüft/
salt water not tested

Sauerstoff/ jede/
oxygen any

Schmieröl, Spindelöl u. dergl./
lubricating oil, sindle oil etc.

Schwefeldioxid, gasförmig/ jede/ nicht geprüft/ nicht geprüft/
sulphur dioxide, gaseous any not tested not tested

Schwefelkohlenstoff/ nicht geprüft/ nicht geprüft/
carbon disulphide not tested not tested

Schwefelsäure/ 10 20 bb b bb
sulphuric acid 60 40 bb bb

Schwefelwasserstoff, gasförmig/ nicht geprüft/ nicht geprüft/
hydrogen sulphide, gaseous not tested not tested

Seifenlösung/ ges./
soapsuds saturated

Silbernitrat/ nicht geprüft/
silver nitrate not tested

Stauferfett/ nicht geprüft/
stauffer grease not tested

Tetrakohlenwasserstoff/ nicht geprüft/
carbon tetrachloride not tested

Teer/ nicht geprüft/
tar not tested

Tinte/
ink

Tuluol/
toluene

Trafoöl/ 40 bb bb nicht geprüft/
transformer oil 60 u u not tested

Trichloräthylen/ nicht geprüft/ nicht geprüft/
trichloroethylene not tested not tested

Perchlorsäure/ jede/ nicht geprüft/
perchloric acid any not tested

Urin/ nicht geprüft/
urine not tested

Wasser (CO2 gesättigt)/
water (CO2-saturated)

Regenwasser/
rainwater

Kondenswasser/
condensated water

Kalkarmes Wasser/
water (low time content)

Weiches Wasser/
soft water

Wasser (stark gipshaltig)/
water (high gypsum content) bbb

bbb

bbb

bbb

bbb

bbu20100

bb20

bbb20

u20100

100

ubbu20100

bbb30

bb

bu20100

bbb40100

bb6010

bbb20

u20100

u20100

bb40

bbbbbb40100

bbb60

bb40

bbb60
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Chemische Beständigkeiten
Chemical resistances

BESAPLAST®

DEFLEX®

BE
SA

PL
AST

®

Besaflex® (W-PVC) Nitriflex® Elastoflex®

Besaflex® (S-PVC) Nitriflex® Elastoflex®

Angriffsmittel/ Konz. (%)/ Temp. (°C)/ Urteil/ Urteil/ Urteil/
corrosive agent conc. (%) temp. (°C) rating rating rating

Binnenseewasser/
lake water

Flußwasser/
river water

Gletscherwasser/
glacial water

Meerwasser/
sea water

Wasserglas/
water glass

Wein, rot und weiß/
wine, red and white

Wasserstoffsuperoxid/ nicht geprüft/
hydrogen peroxide not tested

Xylol/ nicht geprüft/ nicht geprüft/
xylene not tested not tested

Zinksalze/ jede/ nicht geprüft/
muriate of zinc any not tested

Zucker/Rohrzuckersaft/ nicht geprüft/
cance-juice syrup not tested

Zitronensäure/ nicht geprüft/
citric acid not tested bbbb

bb

bb60

u

bb20bis/up to 30

bbb

bbb

bbb

bbb

bbb

bbb

T-Stegbahnen (PVC, HDPE)/
T-Lining (PVC, HDPE)

Angriffsmittel/ Konzentration (%)/ Temperatur (°C)/ Urteil/
corrosive agentl concentration (%) temperature (°C) rating

Ammoniak/
ammoniumhydroxide

Arsensaures Natrium/
sodium carbonate

Äthylalkohol/
ethyl alcohol

Äthylen-Glycol/
ethylene glycol

Azetylsäure/
acetic acid

Borsäure/
boric acid

Butylalkohol/
butyl alcohol

Chlornatrium/
sodium chloride

Chlorwasser/
chlorinated water

Chlorwasserstoff/
hydrochloric acid

Chrom-, Schwefelsäure/
chromic-, sulphuric acid

Eisendichlorid/
ferrous chloride b60konzentriert/concentrated

b60konzentriert/concentrated

b6037 %/10 %

b60konzentriert/concentrated

b60konzentriert/concentrated

b6070 %

b60konzentriert/concentrated

b6010 %

b60jede/any

b6070 %

b60konzentriert/concentrated

b60konzentriert/concentrated
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BESAPLAST®

DEFLEX®

Chemische Beständigkeiten
Chemical resistances

BE
SA

PL
AST

®

T-Stegbahnen (PVC, HDPE)/
T-Lining (PVC, HDPE)

Angriffsmittel/ Konzentration (%)/ Temperatur (°C)/ Urteil/
corrosive agentl concentration (%) temperature (°C) rating

Fixiernatron-Salz/
sodiumthiosulfate salt

Fluorsäure/
fluoric acid

Gerbsäure/
tannic acid

Glaubersalz/
sodium sulfate

Glyzerin/
glycerine

Harnsäure/
uric acid

Kalilauge/
potassium hydroxide

Kohlendioxyd/
carbonic acid

Magnesiumoxydhydrat/
magnesiumhydroxide

Methanol/
methanol

Milchsäure/
lactic acid

Natriumbichromat/
sodiumbichromate

Natriumhydrat/
sodium hydroxide

Nickelvitriol/
nickel sulfate

Phenylameisensäure/
benzoic acid

Phenylwasserstoffsulfonsäure/
benzol-sulfonic acid

Phosphorsäure/
phosphoric acid

Salpetersäure/
nitric acid

Schwefeldioxid, Schwefelwasser/
sulfur dioxide, sulfur water

Schwefelsäure/
sulfuric acid

Schwefelwasserstoff/
hydrogen sulfide-water

Traubenzucker/
dextrose

Wasserstoffhyperoxid/
hydrogen peroxyde b6020 %

b60konzentriert/concentrated

b60konzentriert/concentrated

b6070 %/10 %

b60konzentriert/concentrated

b6010 %

b6085 %

b6040 %

b60jede/any

b60konzentriert/concentrated

b6010 %/35 %

b60konzentriert/concentrated

b6010 %

b6070 %

b60konzentriert/concentrated

b60konzentriert/concentrated

b6010 %/35 %

b60jede/any

b60–

b60konzentriert/concentrated

b60konzentriert/concentrated

b6060 %/25 %

b60konzentriert/concentrated

Weitere chem. Beständigkeiten auf Anfrage.

Abkürzungen: b = beständig
bb = bedingt beständig
u = unbeständig

Further chem. resistances on request.

Abbreviatons: b = resistant
bb = conditionally resistant
u = not resistant
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Fugenbänder aus Besaflex® (PVC-P)
Waterstops made from Besaflex® (PVC-P)3333
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BESAPLAST®

DEFLEX®

Serie D-BS
Series

Innen liegende Dehnungsfugenbänder – extra stark dimensioniert –
Internal expansion joint waterstops – extra staff profile –

Typ / type D 260 BS D 320 BS D 400 BS

a (mm) 260 320 400

b (mm) 120 170 190

c (mm) 9 11 11

f1/f2 (mm) 10/28 10/30 10/32

k (mm) 20 22 22

Material Besaflex® (PVC-P)

Schalungszubehör (Abstandshalter etc.) auf Anfrage
formwork accessoires (spacers etc.) on request

Einsatzmöglichkeiten: Für Bewegungsfugen (Raum- und Pressfugen)
im Betonbau

Profilmerkmale: Bewegungsaufnahme mittels eingearbeiteten
Mittelschlauch

Applications: for expansion joints in concrete constructions

Characteristics of the absorption of movement by means of an
profile: internal center hose

Maßtoleranzen nach DIN 16941/dimensional tolerances to DIN 16941

D 260 BS
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BESAPLAST®

DEFLEX®

Serie AA
Series

Außen liegende Arbeitsfugenbänder
External construction joint waterstops

Typ / type AA 200 AA 250 AA 250/35 AA 320 AA 320/35 AA 500 AA 500/35

a (mm) 200 240 240 320 320 500 500

b (mm) 70 80 80 110 110 150 150

c (mm) 4,0 4,0 4,0 4,5 4,5 5,0 5,0

f (mm) 20 25 35 25 35 20 35

s (mm) 40 45 45 45 45 50 50

n 4 4 4 6 6 8 8

Material Besaflex® (PVC-P)

Einsatzmöglichkeiten: Für Arbeitsfugen im Betonbau, z. B. unter
Sohlplatten, Sohle-Wand Anschluß

Profilmerkmale: leichter Einbau, keine Bewehrungsänderung
nötig

Applications: for construction joints in concrete construc-
tions, e.g. for slabs- and wall-junctions

Characteristics of the easy installation, no need for modification
profile: of the reinforcement

Maßtoleranzen nach DIN 16941/dimensional tolerances to DIN 16941

Schalungszubehör (Abstandshalter etc.) auf Anfrage
formwork accessoires (spacers etc.) on request

n = Anzahl der Sperranker
n = number of anchoring ribs

AA 250
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BESAPLAST®

DEFLEX®

Serie AD
Series

Außen liegende Dehnungsfugenbänder
External expansion joint waterstops

Typ / type AD 200 AD 250 AD 250/35 AD 320 AD 320/35 AD 500/20 AD 500/35

a (mm) 200 240 240 320 320 500 500

b (mm) 70 80 80 110 110 150 150

c (mm) 4,0 4,5 4,5 4,5 4,5 5,0 5,0

f (mm) 20 25 35 25 35 20 35

k (mm) 20 20 20 20 20 20 20

s (mm) 40 45 45 45 45 50 50

n 4 4 4 6 6 8 8

Material Besaflex® (PVC-P)

Einsatzmöglichkeiten: Für Bewegungsfugen (Raum- und Pressfugen)
im Betonbau, z. B. unter Sohlplatten

Profilmerkmale: Bewegungsaufnahme mittels eingearbeite-
tem Mittelschlauch

Applications: for expansion joints in concrete construc-
tions, e.g. beneath foundation slab

Characteristics of the absorption of movement by means of an
profile: internal center hose

Schalungszubehör (Abstandshalter etc.) auf Anfrage
formwork accessoires (spacers etc.) on request

Maßtoleranzen nach DIN 16941/dimensional tolerances to DIN 16941

n = Anzahl der Sperranker
n = number of anchoring ribs

AD 250
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BESAPLAST®

DEFLEX®

Typ / type AA 240 EA AA 240 EI AA 240 EW AA 320 EA AA 320 EI AA 320 EW

a1/a2 (mm) 120/120 120/120 120/120 160/160 160/160 160/160

c (mm) 4 4 4 4,5 4,5 4,5

l (mm) 25 25 25 25 25 25

s (mm) 45 45 45 45 45 45

n 4 4 4 6 6 6

Material Besaflex® (PVC-P)

Schalungszubehör (Abstandshalter etc.) auf Anfrage
formwork accessoires (spacers etc.) on request

Ecke A/
corner A

Ecke I/
corner I

Ecke W/
corner W

Serie AA-E
Series

Außen liegende Eck-Arbeitsfugenbänder
External corner construction joint waterstops

n = Anzahl der Sperranker
n = number of anchoring ribs

Einsatzmöglichkeiten: Für Arbeitsfugen im Betonbau, z. B. unter
Sohlplatten, Sohle-Wand Anschluß

Profilmerkmale: leichter Einbau, keine Bewehrungsänderung
nötig

Applications: for construction joints in concrete construc-
tions, e.g. for slabs- and wall-junctions

Characteristics of the easy installation, no need for modification
profile: of the reinforcement

Maßtoleranzen nach DIN 16941/dimensional tolerances to DIN 16941
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BESAPLAST®

DEFLEX®

Serie AD-E
Series

Außen liegende Eck-Dehnungsfugenbänder
External corner expansion joint waterstops

Einsatzmöglichkeiten: Für Bewegungsfugen (Raum- und Pressfugen)
im Betonbau, z. B. unter Sohlplatten

Profilmerkmale: Bewegungsaufnahme mittels eingearbeite-
tem Mittelschlauch

Applications: for expansion joints in concrete construc-
tions, e.g. beneath foundation slab

Characteristics of the absorption of movement by means of an
profile: internal center hose

Schalungszubehör (Abstandshalter etc.) auf Anfrage
formwork accessoires (spacers etc.) on request

Ecke A/
corner A

Ecke I/
corner I

Ecke W/
corner W

n = Anzahl der Sperranker
n = number of anchoring ribs

Typ / type AD 240 EA AD 240 EI AD 240 EW AD 320 EA AD 320 EI AD 320 EW

a1/a2 (mm) 140/120 140/140 140/140 180/160 160/160 160/160

c (mm) 4 4 4 4,5 4,5 4,5

k (mm 20 20 20 20 20 20

l (mm) 25 25 25 25 25 25

s (mm) 45 45 45 45 45 45

n 4 4 4 6 6 6

Material Besaflex® (PVC-P)

Maßtoleranzen nach DIN 16941/dimensional tolerances to DIN 16941
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BESAPLAST®

DEFLEX®

Serie FAP
Series

Außen liegende Anschweißfugenbänder
External welded on waterstops

Typ / type FAP 60 FAP 80 FAP 100 FAP 140/3 FAP 140/3/30

a (mm) 60 80 100 140 140

c (mm) 4 4 4 4 4

f (mm) 20 25 25 25 30

s (mm) 40 50 60 45 45

l (mm) 10 15 20 25 25

n 2 2 2 3 3

Material Besaflex® (PVC-P)

Einsatzmöglichkeiten: Für Betonwerke, z. B. Tunnel etc.

Profilmerkmale: Verschweißbar mit PVC-Dichtungsbahnen
(KDB)

Applications: for concrete constructions, e.g. tunnels

Characteristics of the weldable with PVC waterproofing sheets
profile: (KDB)

Schalungszubehör (Abstandshalter etc.) auf Anfrage
formwork accessoires (spacers etc.) on request

Abdichtung/
waterproofing

Maßtoleranzen nach DIN 16941/dimensional tolerances to DIN 16941

FAP 60
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BESAPLAST®

DEFLEX®

Serie FV
Series

Fugenabschlußbänder
Capping joints

Typ / type FV 20/20 FV 20/30 FV 30/20 FV 30/30 FV 30/40 FV 30/30/2 FV 30/30/3

a (mm) 50 50 50 50 70 100 140

k (mm) 10 10 20 20 20 20 20

c (mm) 5 5 5 5 5 5 5

f (mm) 20 30 20 30 40 30 30

l (mm) 35 35 35 35 45 35 35

n 2 2 2 2 2 4 6

Material Besaflex® (PVC-P)

Einsatzmöglichkeiten: Als Fugenabschluß für Bewegungsfugen im
Betonbau

Profilmerkmale: Als Systemergänzung (> 2 Sperranker) zu
innen- und außen liegenden Fugenbändern
(optischer Anschluß und Schutz der Fuge)

Applications: for the joint finish of movement joints in con-
crete constructions (capping joints)

Characteristics of the for system completion (> 2 anchors) with
profile: internal or external joint waterstops (visual

finish and protection of the joint)

Schalungszubehör (Abstandshalter etc.) auf Anfrage
formwork accessoires (spacers etc.) on request

Maßtoleranzen nach DIN 16941/dimensional tolerances to DIN 16941

n = Anzahl der Sperranker
n = number of anchoring ribs

FV 30/20
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BESAPLAST®

DEFLEX®

Typ / type FV 30/40/150 FV 100/30/20/3 FV 30/30/3-15

c/c2 (mm) 5/5 5/5 5/15

f (mm) 40 20 30

k (mm) 20 20 20

l (mm) 35 35 35

s (mm) 15 45 45

n 1 6 6

Material Besaflex® (PVC-P)

Schalungszubehör (Abstandshalter etc.) auf Anfrage
formwork accessoires (spacers etc.) on request

Einsatzmöglichkeiten: Als Fugenabschluß für Bewegungsfugen im
Betonbau

Profilmerkmale: Verschweißbar mit PVC-Dichtungsbahnen
(KDB)

Applications: for the joint finish of movement joints in
concrete constructions

Characteristics of the weldable with PVC waterproofing sheets
profile: (KDB)

Serie FV
Series

Fugenabschlußbänder
Capping joints/special-purpose profiles

FV 30/40/150

FV 30/30/3-15

FV 100/30/20/3

Anschweißfahne/
welding surface

n = Anzahl der Sperranker
n = number of anchoring ribs

Abdichtung/
waterproofing

Maßtoleranzen nach DIN 16941/dimensional tolerances to DIN 16941

Anschweißfahne/
welding surface
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BESAPLAST®

DEFLEX®

Typ / type S 1 S 2 S 3

D (mm) 88 175 60

a (mm) 148 235 118

f (mm) 25 25 25

Material Besaflex® (PVC-P)

Einsatzmöglichkeiten: Für Sollbruchstellen

Profilmerkmale: Querschnittsmindeung und Abdichtung
durch eine besondere Formgebung

Applications: for predetermined breaking points

Characteristics of the to recluse the cross section and sealing by 
profile: means of a special design

Schalungszubehör (Abstandshalter etc.) auf Anfrage
formwork accessoires (spacers etc.) on request

Serie S
Series

Schwindrohre
Shrinkage tubes

Maßtoleranzen nach DIN 16941/dimensional tolerances to DIN 16941
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Fugenbänder aus Nitriflex®

nach DIN 18541
Waterstops made from Nitriflex® to DIN 185414444
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Fugenbänder aus Elastoflex®

nach DIN 7865
Waterstops made from Elastoflex® to DIN 78655555
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Fugenbänder aus Polyethylen (PE)
Waterstops made from polyethylene (PE)6666
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Fugenbänder aus 
thermoplastischem Elastomer (TPE)
Waterstops made from 
thermoplastic elastomeric (TPE)

7777
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Fugenbänder aus Besaflex® (PVC-P)
nach British Standard (BS)
Waterstops made from Besaflex® (PVC-P) 
to British Standard (BS)

8888



BESAPLAST®

DEFLEX®

1

2

3

4.1

4.2

4.3

4.4

4.5

9

6

7

T-Stegbahnen aus PVC und HDPE
T-Lining made from PVC and HDPE9999
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Formteile und Schweißzubehör
Intersection pieces and welding equipment11110000
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Deflex®-Bewegungsfugen- und
Feldbegrenzungsfugenprofile
Deflex®-movement and field limitation joint profiles11111111
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GUMBA®-Brückenlager
GUMBA®-bridge bearings11112222
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Lieferprogramm
Range of products11113333
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